MUHHUCTEPCTBO HAYKH U BBICIIIETO OFPA3SOBAHUSA
POCCUIICKOH ®EJEPALINN
MHUHUCTEPCTBO OBPA30OBAHUS 1 HAYKH
PECIIYBJIUKHU TAJIJKUKUCTAH
MEXTOCYJIAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIBHOE YUYPEX/JIEHUE
BBICIIIETO OBPA3OBAHUSI
«POCCUHCKO-TAJI)KUKCKHH (CJIABAHCKHI) YHUBEPCUTET)»

ECTECTBEHHOHAYUYHBINA ®AKYJBTET
Kadenpa «Mudopmaruka u UT»

®OH/I OLIEHOYHLIX CPEJICTB

NHocTpaHHbI S3bIK (AHTIMHACKUHN SI3bIK)
Hanpasnenue nonrorosku — 38.03.05 «busnec-undopmatukar»
[Tpoduns - «IaeKTpOHHAS KOMMEPLIUS»

VYpoBeHb NOATOTOBKH - OaKaiaBp



JNAYIIAHBE — 2026



1o AucHuIumHae (MoayJto) MHOCTpaHHBIN S3bIK (AHTIIUACKUHT S3BIK)

I[TACIIOPT

OOHJA OLIEHOYHBIX CPEJACTB

[Tpunoxenue 2

Ol1IeHOYHBIE CPEICTBA

Hpyrue ouenou-

KonTponupye- dopmupye- Nunukaropsl 10CcTH- HbIE CPEACTBA
o | MpIe pasziens, MBbIE€ KOMIIe- HKEHUS Komm
TEMBbI, MOJTyJIH TEHIIUU KOMIIETEHIIUH YECTBO Bux
TECTOBBIX
3aJaHui
Lesson 1 YK-4 NYK-4.1. BeiOupaer TectupoBanue.
[Ipocroe mpexn- | Cocoben CTWJIb JICJIOBOTO 00- Kontponbs camo-
JIOXKeHHe ¢ to be. | ocymiecTs- IIeHWsT HAa Tocyaap- CTOSI- TEIILHOM
1 Text: JSATh  JeNIO- | CTBEHHOM  SI3bIKE€ U 1 paboThI
" | «An office». Byl0 KOMMY- | HHOCTPAHHOM SI3bIKE B
HUKALIMI0O B | 3aBUCHUMOCTH OT LIEJU
YCTHOM U | A YyCIOBHM HapTHEp-
MUCbMEHHOU | CTBa; aJanTUpyer
dopMax  Ha | peub, CTUIb OOIICHHUS
rocyaap- U S3BIK JKECTOB K CH-
CTBEHHOM TyalusiM B3aUMOJICH-
a3pike  Poc- | cTBusL.
cutickoit ®@e- | UYK-4.2. Brinonnsier
JIepalud | | mepeBol mpodeccuo-
WHOCTpaH- HATBHBIX JIEIIOBBIX
HOM(BIX) TEKCTOB C HMHOCTpaH-
SI3BIKE(aX) HOTO sI3bIKa Ha TOCY-
JAPCTBEHHBIN A3BIK U
C TOCyJapCTBEHHOI'O
s3blKa Ha MHOCTpPaH-
ueiii. UYK-4.3. Beger
JICNIOBYIO  MEPEIUCKY
Ha TOCYJapCTBEHHOM
SI3bIKE M1 THOCTPAHHOM
SI3bIKE C y4E€TOM O0CO-
OCHHOCTEH CTHIMCTH-
K OQUIMAIBHBIX U
HEO(UIIUATIBHBIX —TTH-
CeM M COIMOKYJIBTYp-
HBIX  pa3iu4yuii B
¢dopmare KoppecHoH-
JCHITUH.
NYK-4.4. Ilpencras-
JISIeT CBOIO TOYKY 3pe-
HUS TpH  JEJIOBOM
oOmeHnn u B IyO-
JUYHBIX BBICTYIUICHU-
SX.
2. | The Simple Pre- YK-4 NYK-4.2 1 TectupoBanue.




sent Tense. Vo-
cabulary notes.

KonTpomas camo-
CTOSI- TEIHLHOM

Grammar drills. paboThl
The Simple Past. YK-4 NYK-4.1 TectupoBanue.
Vocabulary KonTtpons camo-
notes. CTOSI- TEJIbHOU
Text: At the Cus- paboThI
toms. Grammar

drills.

The Future Tens- YK-4 NYK-4.4 TectupoBanue.
es. Speaking on KonTpos ca-
the topic: :‘My MOCTOSITEIBHOU
work at the for- paboThI
eign trade com-

pany’.

Grammar drills.

Lesson 3 YK-4 NYK-4.3 TectupoBanue.
Vocabulary notes Kontponb
Grammar drills. CaMOCTOATEINb-

HOM pabOTHI

Bcero : 15.




[Tpunoxenue 3

[Tnan-rpaduk BHIIOIHEHUSI CAMOCTOSTEILHON pabOThI IO AUCLIUIUINHE

Taobmuma Ne 4.
I CEMECTP
Obmwem ca- Tema camocrosrensHor | dopma u Bug camocto- | Popma KOHTPOIIS
/T MOCTOSI- paboTsl ATEITHON PabOThI
TEJILHOH pa-
00THI B Ya-
cax
1. 14 World Customs Organiza- | Beimonnenue rpamma- [TucemeHHBIC
tion TUYECKUX 3a/IaHUH. rpaMMaTHYEeCKUX
3aJaHui
2. 14 Role of Customs in the [lepeBon TekcTa. TectupoBanue
21 st Century Brinonnenue rpamma-
TUYECKHUX 3aJaHUMN.
3. 14 Developing Customs | BrlnoigHeHue J1eKcuko- Pegepar
Capability rpaMMaTHYECKUX 3aJ1a-
HUM.
4. 14 Customs Control. Passen- | BrimosiHeHne rpamma- KonTponbnas
ger control TUYECKHUE 3aJaHMsL. pabota
5. 14 Guidelines on Customs Brmosngenue - [Ipe3enTtanms
Control rpaMMaTHYeCKHUX 3a]1a-
HUU.
6. 14 Code of Conduct Brimonnenue rpamma- [TucemeHHBIC
TUYECKUX 3a/IaHUH. rpaMMaTHYEeCKUX
3aJaHui
7. 14 Current Trends in Lo- | Brmonnenue rpamma- TectupoBanue
gistics THYECKUX 3aTaHUN.
8. 14 City Logistics Brimonnenue rpamma- Pedepar
TUYECKHUX 3aJaHUMN.
0. 14 The Role of Government | BeimosHenne rpamma- KontponbHas
in the Economy TUYECKUX 3alaHuM. pabora
10 14 Monopolies Brimonnenue rpamma- [TucemeHHBIC
TUYECKUX 3a/IaHUH. rpaMMaTHYeCKue
3aJlaHus
11 14 Money IlepeBon TekcTa. TectupoBanue
BrinosiHeHue 3a1aHuM.
12 14 The “Five M'S” in Pro- Brimonnenue rpamma- Pedepar
duction Management TUYECKUX 3aJaHUN.
Bcero:168u.

2 CEMECTP



O6mwem ca- | Tema camocrositensHol | Dopma u BUJ camoctosi- | Popma KOHTPOIIsS
/T MOCTOSI- paboThI TEIHLHON PabOTHI
TEJILHOH pa-
00THI B ya-
cax
1. 6 Customs Procedures Brinonnenue rpammaru- [TuceMenHBIE
YECKUX 3a/IaHUH. rpaMMaTHYECKUX
3aJaHui
2. 6 Customs and Interna- IlepeBon TekcTa. TectupoBanue
tional Trade Brimonnenune rpammatu-
YECKUX 33/IaHUM.
3. 6 Customs Technologies BrimonHenue 1eKcuKo- Pedepar
rpaMMaTHYECKHUX 3aJaHUM.
4. 6 Risk Management in Brimonnenune rpammatu- Kontponbras
Customs YECKHUE 3aJaHMUSL. pabota
5. 4 Customs Communica- Brimoanenue - [IpezenTanus
tions rpaMMaTHYECKUX 3aJaHUN.
Bcero:28u.

[Tpunoxenue 4
dopma ohopMIIEHHS, COTIIACOBAHUS U YTBEPKACHHUS
KOMIUIEKTa 3a4E€THBIX MaTepUalioB

MOY BO «Poccuiicko-Tamkukckuii» (CIaBIHCKUN) YHUBEPCUTET

Kadenpa_ AHrnmiickoro si3bika (Mexdax)

buitetsl paccMOTpeHsI U
0JI00pEHBI Ha 3acelaHuu  Kadeapbl

[TpoTokon Ne

OT « » 2026r.

3aB. kadenpoii, k.(.H.. TOICHT
Banuena 3.A.

«YTBEPXJIAIO»

Jexan

K.(.H., nonent Hapumnos C.11I.

MOY BO «Poccuiicko-Tamxukckuit» (CaBIHCKHiI) yHUBEPCUTET»

BUJIETHI JJJI1 UTOIOBOI'O KOHTPOJIS 3HAHHMI (3AUETA, 3AUETA C OLIEHKOM, DK-

3AMEHA) B YCTHOI (TPAJIULIMOHHO) ®OPME

(ITpuBectn mpuMepbl HECKOIBKUX OMIIETOB)

o HMNuocTpaHHbINA A3BIK (AHIIUNCKU)

HAaUMEHOBAHWE JUCITUTUIAHBI (MOTYJIS)

s 38.03.05 «busnec-unpopmaruka

mudp/HaNIpaBIcHIE




buznec-undopmaruka

Haumenosanue npoguis / baxanasp / npozpammol
O4YHas

(dhopma oOyueHuUs

buner Ne 1
1. Read the text. (250 words)

2. Translate an abstract from the text (8-10 lines).

3. Render the main idea of the text.




VYTBepxIeHO Ha 3aceJaHiH Kadeapbl
NpoTOKOJ Ne 0T « » 2026r.
3aB. kadeapoii Banuesa 3.A.

1. O6pasern Tekcra:

A BRIEF HISTORY OF THE RUSSIAN CUSTOMS SERVICE

Russia's Customs Service is intertwined with the history of the Russian state. The Russian Customs
Service predates even the Mongol Yoke (1237-1480). Some three centuries before, in Kievan Rus, taxes
were collected for the transportation of goods through the frontiers of its individual princedoms. There were
Mytnic Brigades, who were responsible for the trading and transit of Myto Duties. At the end of the XIIIth
century the Mytnic Brigades were replaced by Tamgachey collectors of the Mongolian Khan Horde who col-
lected the so-called Tamgha Duty.

The Tamgha Duty proved to be one of the most profitable fees collected and was calculated according to a
commodity's value. Ever since that time, this fee has come to be known as a Customs duty and its place of
collection — a Customs office. 10 Revenue collection was entrusted to the Russian Principalities and by the
XIVth century the right to collect the duties and be Customs officials could be inherited or purchased in some
towns, villages and small administrative settlements, the volosty.

Thus, Russia has had a Customs Service in some form for the past 1000 years. The Russian Customs
Service has always targeted smuggling. In the XVth and XVIIth centuries foreigners were often found to be
smuggling out of Russia secret maps of its territories and its fortresses. The Russian Customs Service has
been much more than a force for keeping out contraband. In fact, it has been a powerful administrative organ,
serving mainly protectionist leaders. The first Russian Customs statute was handed down in 1667. It was
strict towards foreigners, who were allowed to trade only in frontier towns on pain of confiscation. A special
tsar's certificate was required for trading further inside the country.

IIpuMepHBIii IEpeYeHb IPaMMAaTUYECKUX TEM JUIS IOATOTOBKHU K 3a4€Ty:

1. Constriction there be 7. Modal verbs

2. To be/ to have 8. Degrees of Comparison of Adjectives
3. Indefinite pronouns

4, Pronouns

5. Present tenses

6. Cardinal and ordinal numerals

Crucok pa3roBOPHBIX TEM (TOMHKH) K 3a4ETy:

Learning languages

My future profession

Meeting a businessman

London

Moscow is the capital of Russian Federation
Seasons and weather

My hobby

At the airport

NN R WD =



9. Seasons and weather
10. There is no place like home

K kommuiekTy OmiieToB mpuiararoTcs pa3padOTaHHbIE ITPETIOIaBaTeNIeM U YTBEP KICHHBIE Ha
3acelaHuy Kadenpbl KpUTEPUN OLIEHKH 110 AUCLUILINHE.

Kpurepun oneHku:

- OIIEHKA «3a4TE€HO» MOJIy4aeT CTYIE€HT, KOTOPBIH IMPOJEMOHCTPUPOBAI 3HAHUS MPEAMETA B IOJIHOM
o0beMe yueOHOW MpOrpaMMBbl, B LIEJIOM OTBETHJI Ha BONpPOCH! Omieta. [IpodnTan 1 caMOCTOSATENBHO
nepeBet TEKCT MO CIEUATbHOCTH C MCIIOJIb30BaHUEM CIIOBaps, epeaal CoAepKaHue IPOUYUTaHHOTO
TEKCTa Ha aHTJIMICKOM si3bIKe B 00beme 8-10 mpenoxkeHnui, MpaBUIbHO COCTABUII BOIIPOCHI K TEKCTY
U OTBETWJI Ha HUX, BBINOJHWI JIEKCUKO-TpaMMaTH4yecKue 3azaHus 0e3 ommbok. IIpaxThueckue
HaBBIKHM PEUEBOM JEATEIBHOCTH B 3HAUUTENILHON (hopMme c(HhOpMUPOBAHBEI.

- OILICHKAa «HE 3a4TEHO» BBICTABIISETCA, €CIU y CTyAeHTa He cOPMHUPOBAHBI ATAlbl KOMIETEHLUH,
MpPeIyCMOTPEHHBIE pabodeil IporpaMMoi. Henocrarounbelii  ypoBEHb YCBOEHHS JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKOro MaTepuasa. Y CTHBIM OTBET COACPKHUT OOJIbLIOE KOJIHUYECTBO JIEKCUYECKUX, I'paM-
MaTUYeCKNX U (OHETUUYECKUX OMMOOK. [IchMeHHbIE 3a1aHNSI BHITIOHEHBI HErPAMOTHO.

CocTaBuUTENb: K.}.H., morieHT Banuena 3.A.

« » « » 2026r.




[Ipunoxenue 5
dopma 3K3aMEHAMOHHOTO Oniera

MOY BO POCCUMCKO-TAJKUKCKHUI (CJIABIHCKWI) YHUBEPCUTET
®DaKyJIbTET HNHOCTpaHHBIX S3bIKOB
Kadenpa AHTTIMHCKOTO s3bIKa (MeX(aK)

[To nocTpaHHOMY SI3BIKY (QaHTJIUHACKUIA)
HaumeHo8anue OUCYUNIUHBL (MOOYII)

st 38.03.05 «buznec-unpopmaTuka»

mmdp/HanpaBieHue
Byxrantepckuii y4er, ananu3 ayauT\DOuHAHCH U KpeauT\MupoBasi SKOHOMHUKA

Haumenogarue npoghuns / bakanrasp / npocpammol
OuHas

dbopma oOyueHus

bumner Ne 1

1. Read the text. (250 words)

2. Translate an abstract from the text (8-10 lines).

3. Render the main idea of the text.

YTBepKIeHO Ha 3aceqaHnu KaQeapsl
poTOKOJI Ne OT « » 2026r.
3aB. kadenpoit Banuesa 3.A.

1. Read, translate and retell the text:

Canada Customs and Immigration. Primary inspection.

The Canada Border Services Agency (CBSA) is responsible for providing integrated border
services in Canada, including customs, immigration and luggage inspection services. In major air-
ports, CBSA agents are assisted by dog handlers and dogs that have been specially trained to detect
restricted or prohibited items, such as fruit, meat and cheese, by sniffing travelers’ luggage. When you
arrive in the Canada Customs hall, have your travel documents in hand as well as your completed
Customs Declaration Card (E311), which you were given on the plane. The primary inspection line
includes traditional customs points as well as self-serve kiosks for pre-approved, low-risk travelers
enrolled in the NEXUS or CANPASS Air program. IMPORTANT! For faster passage through Cus-
toms, Canadian citizens and Canadian permanent residents can use the new Automated Border Clear-
ance kiosks. You will be asked to answer a few questions, particularly with respect to the duration of
your stay outside the country and the goods you are bringing back into Canada:

The personal exemptions to which you are entitled vary based on the duration of your stay.

Generally speaking, the merchandise that you may include in your personal exemption must be
intended for your personal or domestic use. [| Certain conditions apply to tobacco products and alco-
holic beverages.



2. Translate the following sentences into English

1. TamosxeHHbIe opranbl PO HEMOCPEACTBEHHO OCYILECTBIISIIOT PYKOBOACTBO TAMOYKEHHBIM JIEJIOM B
Poccun.

2 B Tamoxennyto cucreMy Poccum Bxomsat ['ocymapctBennbiii Tamoxennbiii Komuter P®, perno-
HaJIbHbIE TaMOKeHHbIE yrpasiieHus: PO, tamoxuau PO 1 nipoune TaMOKEHHBIE OpPraHsbl.

3.Co3aHne, opraHusanys U peopraHu3alisl PErMOHAIBHBIX TaMO)KEHHBIX YIPABICHUI OCYLIECTB-
mrores ['TK. - TamoxeHHble opransl PO 3amuimaror HTHTEPECH! CTPaHBI.

4. TaMOXECHHBIE OPraHbl B3UMAIOT TAMOXKCHHBIE ITOLUIMHBI, HAJIOTH M IIPOYUE TAMOKEHHBIC IUIaTe-
HKHU.

5. Ocy1ecTBiIeHNE TAMOKEHHOTO KOHTPOJISI U TAMO>KEHHOE O(OPMIICHHE CO3AI0T YCIIOBHS, CIIOCO0-
CTBYIOIIHE YCKOPEHHUIO TOBAPOOOOPOTa Yepe3 TaMOKEeHHbIE rpaHulibl PO.

6.TamoxeHHBIE OpraHbl BEAYT TAMOKCHHYIO CTAaTUCTHKY BHEIIHEH TOPIOBIIH, a TAKXKE OCYILECTBIIS-
10T BAJIIOTHBIN KOHTPOJIb B IIPEIEIaX CBOEH KOMIIETEHIUH.

3. Speak on the topic.

Crucok Pa3roBOPHBIX TEM IJId IOATOTOBKHU K 5K3dMCHY:

1. Going through the customs

2. Cargo Transportation (TpancrnoptupoBka rpysa)
3. Learning languages

4. My future profession

5. London

6. Moscow is the capital of Russian Federation

7. At the Customs House

8. Tasks and functions of the Customs

9. There is no place like home

10. My office hours

K kommuiekTy OmiieToB mpuiararoTcs pa3padOTaHHbIE ITPETIOIaBaTEeNIeM U YTBEPKICHHBIE Ha
3acelaHuy KaQeapbl KPUTEPUN OLEHKH 110 TUCLUIIINHE.

Kpurepun orenku:

Onenka «OTAMYHOY» MONTyYaeT YYaluiicsi, €I ero YCTHBI OTBET, MHMCbMEHHast pado-
Ta, MPAKTUYECKasl NeSTETLHOCTh B MMOJIHOM 00bEME COOTBETCTBYET yUeOHOM MporpaMmme, OT-
paxaromue chopmupoBaHHBIe TpodecCHOHaTbHBIE KOMITeTeHITnN. Ha sk3amene mpoaeMoH-
CTPUPOBAJI 3HAHUS ITPEIMETA B TIOJTHOM 00beMe Y4eOHON TPOTrPaMMBI,

J0CTAaTOYHO FHYGOKO OCMBICJIIMBACT JUCHUIIIINHY, CAMOCTOATCIIbHO U NCUCPIILIBAIOIIC OTBCTUII
Ha BCE BOMPOCHI OMJIeTa, PNy PEII0KEHHBIC TPAaKTUUECKHE 3aaHusl 0e3 OmmMOoK.
CTy,Z[GHT MOXKET OGOCHOBBIBB.TB CBOU CYXJCHUSA, NPUMCHICT 3HAHUS HA MPAKTUKC, TPUBOIUT
COOCTBEHHBIC PUMEPHI.

OI.[GHKa «XOpOH_IO» BBICTABJIAACTCA B TOM CJIy4dac, CCJIM OTBCTHI CTYJACHTA B 1LICJIOM COOT-
BETCTBYIOT TPeOOBAaHUAM YUEOHOU MPOTpaMMBbI, HO UMEET OJIHY WJIU JBE TPyObIe OMMUOKY W
HemoueThl. OCBOMI Ha JOJDKHOM YPOBHE 3HAYMTENIBHYIO YacTh YMEHHH, OTpakarouux chop-
MHUpPOBaHHbBIE TPOPECCHOHATBHBIE KOMIETCHIIMH, HO HE MPOSBHUJI JOCTATOYHOTO YMEHHSI
OBICTPO pearupoBaTh Ha BOIPOCHL.

Ornenka «Y IOBJIETBOPUTEILHO» BBICTABISIETCSI B TOM CIIydae, €CIIM OTBETHI CTYIEHTA CO-
OTBCTCTBYIOT OCHOBHOMY yqe6HOMy Marepuaily, HO UMCCT OI_HI/I6KI/I U HCAOUYCTHI IIPU BbI-
MOJTHEHUY 3K3aMECHAIIMOHHBIX 33/IaHU, T. € JIOMYyCTUJ HETOYHOCTH B OMpPEICIICHUH TIOHS-



TUW U GOPMYIIMPOBKE MPABHII, HEJOCTATOUHO TITyOOKO M OKa3aTelbHO OOOCHOBBIBAET CBOU
CYXKJICHUSI, HE YMEET NIPUBOJIUTH CBOU IMPUMEPHI.

Onenka «HeynoBrneTBopUTeIbHO» BBICTABIISETCS B TOM Cllydae, €ClM CTYyACHT He HaOpas
HE0OXO0UMBIC OAJUTBI JIJIS OMYyCKa K cade dK3aMEeHa WU €r0 OTBETHl HMMEIOT CYIIECTBEH-
Hble omuOku. OTBETHI CTYJEHTa YAaCTHYHO COOTBETCTBYIOT TpeOOBaHUSAM y4eOHOU Mpo-
TpaMMBI.

CocraBuTensb: K.(.H., norieHT Banuesa 3.A.

«

» » 2026r.




ITpuMepHLBIN IEpEeYEHb OIIEHOYHLIX CPEACTB

[Tpunoxenue 6

[IpencraBnenue one-

No HanmenoBanue
i OLICHOYHOT'O XapakTepucTruKa OLICHOYHOTO CPEe/ICTBA HOYHOI'O CPE/ICTBA B
CpeACTBa dOC
CpencTBo KOHTPOJIsl, OpPraHU30BAHHOE KaK CIEIU- Bomnpocsr o Te-
anpHas Oecenna MpenoaaBaTetsi ¢ 00yJalomuMcs Ha | Mam/pas3fienam JIuc-
TCEMBI, CBA3aHHBIC C H3yqaeM0171 HHCHHHHHHOﬁ, u IMUITIINHBI
paccurTaHHOE Ha BBIICHEHHE 00beMa 3HaHHH 00y-
. VCTHBII 0mpoc YaloLIErocs 1o onpeeICHHOMY pa3lieny, TeMeE,
" | (ycTHBIE TeMBI) npoOJemMe u T.1.
Marepwuai, mo3BOJISIOUINNA OLIEHUTh YMeHHe 00y- | KomrmiekT TekcToB Ha
YaloIIEerocs U3BJI€Yb NOJHYI0 HHPOPMAIIUIO U3 yTeHue (ayaupoBa-
3al[aHI/I}I Ha MMPOYUTAHHOI'O TCKCTOB C IMMOCJICAYIOIIUM BBITIOJI- HI/IG)
2. | ureHue (aynu- | HEHHEM 3aJlaHUil, a TAKXKe CIIOCOOHOCTh JIOTUYECKH
pOBaHMUE) BEPHO, apI'yYMEHTHUPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO
U TUCHbMEHHYIO peyb
Cucrema crangapTU3UPOBAHHBIX 3aJIlaHH, TO3BO- doHx TECTOBLIX 3a-
JIAIOIIAst aBTOMAaTU3UPOBATh IIPOLIENYPY U3MEPE- JNaHUU
3 Tecr HUS YPOBHS 3HAaHUM U YMEHUN 00y4aromerocs.
IIncemennnie KoMmiekT aexkcuko-
3aJlaHus Tpe- TpeHnnpoBoYHbIE 3aJaHKsI 10 TPAMMATHKE U JIEK- rpaMMaTHYEeCKUX
HUPOBOYHOTO | CHKE, [IEJIbIO KOTOPBIX SABJsIETCs (JOPMHUPOBAHUE Y YIPpaKHECHUN
Xapakrepa 00y4aromuXxcsi TpaMMaTUYECKUX U JIEKCUYECKUX
(J'IGKCI/IKO- HAaBLIKOB B MMPOAYKTHUBHBIX U PCUCIITUBHBIX BUAAX
4. rpaMMaTuye- | pedyeBOM NEATEILHOCTH B MpejesiaX OnpeaeIeHHO-
CKHE 3aJlaHusl, | 'O MPOTPaMMOM I'paMMaTHYECKOTO U JIEKCHYECKO-
pabora 1o Kap- ro MUHUMYyMa
TOYKaM, J10-
MarlHee 3ajia-
HHUE)
KoHTpormbHas CpencTBo NpoBEPKH YMEHUN MPUMEHATH MOJTY- Kommnekt KOHTPOIIb-
5. pa60Ta YCHHBIC 3HAHUA IJIA PCHICHUS 3a/1a4 OMPCACIICHHO- HBIX 3aJJaHHU I10 Ba-
puaHTam

I'0 THIIa 110 TEMC WUJIK pa3aciy.




[Tpunoxenue 7

Odopmnenne codeceqoBanms /yCTHOTO ompoca
10 IMCUMIUIMHE MIHOCTpaHHBIN SA3bIK
MOY BO «Poccuiicko-Tamkukckuit» (CaaBIHCKUN) YHUBEPCUTET)

Kadenpa anrnuiickoro s3bika (Mexdax)
(HaumeHnosanue Kaghedpwvl)
o Juciumvae (Moayiro) MHocTpaHHBIN A3bIK (AHTIUHCKUI S35IK)
(HaumeHo8aHUe OUCYUNTUHBL, MOOYIIS)

CobecenoBanne/ YCTHBIM OIIPOC
1o AucHuIuIMHe (Moays0) MHOCTpaHHBIN S3bIK (AHTIUWCKUHN SI3BIK)
(HaumeHo8aHUe OUCYUNTUHBL, MOOYIIS)

Tumossie BONPOCH 111 yCTHOTO COOECeI0BAHUS:
Tema 1. At the Customs

What are the duties of a customs inspector?

What is the meaning of the question” Have you anything to declare™?
What is the phrase “I have nothing to declare” mean?

Do customs restrictions vary in different countries?

Have you ever gone through a customs inspection?

What is a duty-free item?

S

Tema 2. Tariffs

What is a tariff or duty?

What are protective tariffs designed to do?

What are revenue tariffs aimed at?

On what is a transit tariff or transit duty levied?
On what is an export duty or export tax imposed?

Nk W=

Tema 3. Effective Passenger and Baggage Control

1. What is the most important point in dealing with a passenger?

2. What questions are supposed to be asked by a Customs officer?

3. Why is it important to verify whether a passenger is engaged in legitimate business?

4. Why should a Customs officer be suspicious if a passenger returning from holidays has only
light baggage?

5.What points are of major importance prior to baggage examination?



Tema 4. O0630p OCHOBHBIX TPAMMATHYECKUX MAaTEPUAIIOB:

Constriction there be

To be/ to have

Indefinite pronouns

Pronouns

Present tenses

Cardinal and ordinal numerals

Modal verbs

Degrees of Comparison of Adjectives
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K komuiekTy OmiIeToB mpuiararoTcs pa3padOoTaHHbIE MTPETIOoaBaTeNIeM U YTBEP KICHHBIE Ha 3ace-
JaHUU Kadeapbl KPUTEPUH OLIEHKH MO AUCLUIUINHE.

Kputepun oreHku:

- OICHKA «OTJIMYHOY» BBICTABISICTCS CTYIEHTY, €CJIM OH MOXET BECTH JHAJOTHUECKYO M MOHOJIOTHYe-
CKYIHO pC€ib C HCHOJb30BAHUCM HaI/I6OJIee yrIOTp€6I/ITeJIBHBIX U OTHOCHUTCJIIbBHO TPOCTLIX JICKCUKO-
rpaMMaTHYECKUX €IMHUII, HanOoyiee yrnoTpeOuTeIbHOM (6a30BOM) TpaMMAaTHKON U OCHOBHBIMH T'PaM-
MaTHUYECKUMH SBICHUSIMU, XapaKTePHBIMH JUISI TNPO(eCCHOHAIBHOW peuyd; 3HAeT JIeKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHi MaTepuall COTJIACHO TPEOOBAaHUSAM IMPOTPaMMbl IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY. MoOXeT
MMPUMCHATH TCOPCTUYCCKUC 3HAHHA HAa MPAKTUKEC B ITPOLICCCC O6H.I€HI/I}I C TEM, I-ITO6I>I MNpOsABUTH KOM-
MYHUKAaTUBHYIO KOMIICTEHIIMIO 1 00ECTICYUTh B3aMMOTIOHMMAaHNE;

- OIIEHKA «XOPOIIO» 3HAET JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHII MaTeprall COTIACHO TPEOOBAHHSIM MPOTPAMMBI
[0 MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, JOIYCKAaeT HE3HAUUTEIbHbIE OMIMOKH MPHU BBIMOJIHEHHMH NUCHMEHHON U
YCTHOM peuu;

- OLICHKA «Y/IOBJIETBOPUTEIHLHO» 3aCITy’KUBACT CTYIEHT, OOHAPYKUBILIHUI 3HAHUS OCHOBHOTO Y4€OHOTO
MaTepuaia B 00beM, HEOOXOIUMBIM TSI TajbHEUIEH yueOnl., HO TOMyCTHII OITMOKH B OTBETE.

- OIICHKAa «HEYJOBJIECTBOPUTEIILHO» BBICTABIISCTCS CTYIEHTY, OOHAPYXHBILIEMY MpPOOEIbl B 3HAHHIX
OCHOBHOI'O y4eOHO-IIPOrpaMMHOI0 MaTepuaia, JOIMYyCTUBIIEMY MPUHLUIHNAIbHBIE OLIMOKH B BBINOJ-
HEHUU IIPEAYCMOTPEHHBIX IIPOrpaMMOi 3aJaHUM;

- OLIEHKA «3a4YTCHO» BBICTABIAETCA CTYACHTY, 3HAHUSA KOTOPOIO OTBEYAIOT KPUTEPHUAM OLEHOK: «OT-
JIMYHO, XOPOILIO, YIOBIETBOPUTEILHOR;

- OO€HKa «HEC 3a4TCHO» BBICTABIACTCA CTYACHTY, 3HAHUA KOTOPOTO OTBCUACT KPUTCPUIO OLICHKU «HE-
YAOBJICTBOPUTCIILHOY.

CocraBuTensb: K.(.H., norieHT Banuesa 3.A.
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[Tpunoxenune 7.1
Odopmnenne 3a1aHus Ha YTeHUE (ayAUPOBAHIC)

MOY BO «Poccuiicko-Tamknkckuii» (CIaBsHCKHI) YHUBEPCUTET»

Kadenpa anrnmmiickoro si3eIka (Mexdak)
(Haumenosanue xagpeopwi)
o _JuciumuivHe (Moayir) MHoCcTpaHHBIN 36K (AHMIUHCKHI S35IK)
(HaMMEHOBAHUE TUCIIUTUTHHBI, MOYJIS)

O6pasern Tekcra:

History of the UK Customs Service

In the Kingdom of England, customs duties were typically part of the customary revenue of the
king, and therefore did not need parliamentary consent to be levied, unlike excise duty, land tax, or
other forms of taxes. The Board of Customs, responsible for collecting His or Her Majesty's Customs,
had a very long history. Originally, the term customs meant any customary payments or duties of any
kind (for example, to the king, or a bishop, or the church), but later became restricted to duties payable
to the king on the import or export of goods.

The centralised English customs system can be traced to the Winchester Assize of 1203-4, in the
reign of King John, from which time customs were to be collected and paid to the State Treasury. Leg-
islation concerning customs can be traced to King Edward I.

Under the nova costume in 1275, Collectors of Customs were appointed by Royal patent and,
in 1298, custodes costumes were appointed in certain ports to collect customs for the Crown. The first
Customs officers were appointed in 1294, and later on included Geoffrey Chaucer, Thomas Paine,
Robert Burns and Richard Whittington (also known as Dick Whittington). A Board of Customs was
effectively created by ordinance on 21 January 1643, under which the regulation of the collection of
customs was entrusted to a parliamentary committee. Her Majesty's Revenue and Customs (HMRC)
(Welsh: Cyllid a Thollau Ei Mawrhydi), the part of Board of Customs, is a non-ministerial department
of the - 34 - British Government primarily responsible for the collection of taxes and the payment of
some forms of state support. HMRC was formed by a merger of the Inland Revenue and Her Majesty's
Customs and Excise and came into formal existence on 18 April 2005. The department's logo is the St.
Edward's Crown enclosed within a circle.

2. OTtBeThTE HA CAEOYIOUINE BOMPOCHI:

What were the customs duties parts of?

What was The Board of Customs responsible for?

What did the word "customs" mean originally?

What events happened in 1275 and 1298?

When was HMRC founded? What is HMRC responsible for?

3. IlepeBenute npennoKeHus Ha aHTJIMIUCKUI S3bIK:

SNk WD -

1. CornacHo HalI¥M TaMO>KEHHBIM IPaBUJIaM, 3TO HE MOAJIEKUT TAMOKEHHOMY O0JI0KEHHUIO.

2. lloanmagaet u 3Ta BEUIb MO/ TAMOXKEHHBIE OTPAaHUYECHUS?

3. Jlnynbie Bemy 0OBIYHO HE 00JIararoTCsl MONUTMHOM, €CJIM OHM HE MPEBBIIAIOT OMPEICICHHON KBOTHI.

4. B TamoxHe O6araxx maccakvpa TIIaTeIbHO NMPOBEPSIETCS TAMOKEHHUKAMH.

5. Hora TaMOXEHHHMKH THIATEIbHO OOBICKMBAIOT BEILIM MACCAXXUPOB, YTOOBI IPEAOTBPATUTH KOHTP-
0aHy TOBapOB, MOAJIEKAIINX TAMOKEHHOMY 00JI0KEHHUIO.
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K koMIiekTy OmiieToB npusararTcs pa3paOOoTaHHbIE PENoiaBaTeNIeM U yTBEPKACHHbIE Ha 3ace-
JaHuu Kadeapsl KPUTEPUH OLIEHKU MO AUCLUIUINHE.

Kpurepun onenxku:

- OIICHKA «OTJIMYHO)» BBICTABISETCS CTYJIEHTY, €CIIM OH MOXET YHTAaTh ¥ MOHUMATh CO CIIOBapeM CIie-
[UATBHYIO JTUTEPATYpy IO MHUPOKOMY M Y3KOMY MPOQMIIO CIEIMAaTbHOCTH; BHICKA3aTh CBOE MHCHHE
110 TIOBOJY MPOYUTAHHOTO TEKCTA; CAETATh IpaMMaTHYECKH pa300p MpPeIOKEHUS, BBIIEIUB U 00b-
SICHUB €T0 TPAaMMaTHYECKHE OCOOEHHOCTH; aHATM3UPOBaTh U 00001aTh NHGOPMAITUIO OPUTHHAIEHOTO
TEKCTAa C HENbI0 JOCTIKEHUS 2P PEKTHBHON KOMMYHHUKANUU. [[pUMEHSATH TIOJTy4YEHHBIC TEOPETUICCKHE
3HAHUS JIsI OCYIIECTBICHHS YCTICIIIHON MePEBOTIECKON e TEIIEHOCTH.

- OLIEHKA «XOpOILIO» MOIyYaeT CTYyACHT, KOTOPbII 3HAET XOPOIIO JIEKCUKO-TpaMMaTHUYECKUI MaTepual
COTJIACHO TPeOOBAHHSIM MPOTPAMMBI 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, JOIYCKAaeT HE3HAYUTEIbHBIC OIMIMOKH
IIPY BBITIOJTHEHUH YCTHBIX U MMHCbMEHHBIX 3a[aHHH;

- OLICHKA «YOOBJICTBOPUTCIBHO» 3HACT .HGKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘-IGCKI/Iﬁ mMarepurajl 4aCTU4HO, JIEKCUKOM I10
BaﬂaHHOﬁ TEMEC BJIaACECT B HE3HAUYUTCIIbHOM O6LCMC, A0ITyCKas A3bIKOBBIC OI_HI/I6KI/I, HEC 3aTpyAHAIOIIUC
IMOHUMAHHC, HECAOCTATOYHO BJIAICCT HABbIKAMU IICPCBOJA.

- OLICHKA «HEYIOBJIECTBOPUTEIHHO» BBICTABIISCTCS CTYACHTY, €CIIM €r0 OTBET HE COOTBETCTBYET Tpebo-
BaHUAM y4eOHOH MPOrpaMMmBbl.

- OLCHKA «3a4YTCHO» BBICTABJIIACTCA CTYACHTY, 3HAHHA KOTOPOTIO OTBCUHANOT KPHUTCPUAM OLICHOK: «OT-
JIMYHO, XOPOIIO0, YAOBJICTBOPUTCIBHO»

- OICHKA «HC 3a4YTCHO» BBICTABIIACTCA CTYACHTY, 3HAHUA KOTOPOTO OTBCUACT KPUTCPUIO OLICHKU «HC-
YAOBJICTBOPUTCIIEHOY.

CocraBuTensb: K.(.H., norieHT Banuesa 3.A.

« » « » 2026r.
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ITpunoxxenue 7.2
TunoBele TECTOBBIE 3a/1aHUs, HEOOXOAUMBIE 1JIsl OLIEHKU
3HaHUH, HABBIKOB U YMEHUH, XapaKTepU3YIOIIHX

atamnbl  (op-
MUPOBAHUS KOMIIETCHIIUI
MOY BO «Poccuiicko-Tamxnkckuii» (CaaBsHCKHI) YHUBEPCUTET»
Kadenpa anrnmiickoro s3bika (Mexdax)
(HaumeHnosanue Kagheopwt)
1o aucHuIuIMHe (MOay o) MHOCTpaHHBIN S3BbIK (AHTIUACKUHN S3BIK)
(HaumeHo8aHUe OUCYUNTUHBL, MOOYIIS)
TecToBbIC 3agaHus
Tick off the correct answer:
1. (Toe) the cable? It’s on the desk.
a) When b) How ¢) What d) Where
2. Mr. Bell is in London now.
a) the b) 0 c)a) d) an
3. Itis a telephone. telephone is on table.
a) 0 b)a c) the d) an
4. Are the telexes on the shelf? .
a) No, itisn’t b) No, they aren’t  c¢) No, there aren’t  d) Nothing
5. (Ysu) letters are these? These are letters.
a) What/there b) Where/ their c) Whose/their d) Who/ their
6. Lavrov is an engineer Blake&C.
a) with b) of c) on d) to
7. Is Ann an economist a secretary?
a) and b) 0 c) or d) of
8. Oleg Stepanov is young man.
a) a b) an c) the d) 0
9. Whose computer is this? — This is computer.
a) we b) us c) our d) ours
10. Susan is in the bedroom now because she is .
a) well b) not good ¢) not nice d) not well
11. Voronin has got flat with a large kitchen and a bathroom in Moscow.
a) three room b) a three room ¢) three rooms d) three
12. Is the kitchen in your house comfortable? (Hecomnenro))
a) Of course b) Certainly b) Yes d) Exactly
13. Our students never in the university all day.
a) to stay b) stays c) stay d) staying
14. The company manager often meet our customers every day.
a) don’t b)isn’t c) doesn’t d) not
15. My father (pedko) finishes his work at 6. He is too busy.
16. At weekends my friends and I sometimes go Brighton.
at b) for c) to d) 0
17. We a red sofa and two armchairs in our sitting-room.
a) has b) to have got ¢) have got d) has got
18. Our company has got offices in different cities. (Yyoecno!)
19. What is your name?
a) daughters’ b) daughter ¢) daughter’s d) daughters
20. colour is the furniture in their office?
a) Whose b) What c) Who d) How
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K komuiekTy OmiIeToB mpuiararoTcst pa3padOTaHHbIE MTPETIOIaBaTEeNIeM U YTBEpP KICHHBIE Ha 3ace-
JaHUU Kadeapbl KPUTEPUH OLIEHKH MO AUCLUIUINHE.

Kputepun orenku:

- OIICHKA «OTJIMYHO» BBICTABJISETCS CTYJCHTY, €CJIM BBITIOJHEHBI BCE 3aJ]aHUs MUChbMEHHOTO BHA, YTO
I[GMOHCTpI/IpyeT I‘JIy60KI/Ie 3HAHUSA CTy,ZleHTa 110 I‘paMMaTI/IKe aHFHHﬁCKOFO A3bIKA U II0 I/I3y‘-IeHHOMy
JIEKCUYECKOMY MaTepuaily. BpIoiHEeHHe TecTa JOHKHO COCTaBIATh HE MeHee 85% TEeCTOBBIX
3aJaHuN;

- OI[EHKA «XOPOIIO» - KOJIMYECTBO BHITIOJHEHHBIX 3aJJaHUI COCTaBIsIeT HE MeHee 75 % OoT 00Iero Ko-
JUYECTBA TPEOYEMBIX K BBIMOJHEHUIO 3aJaHHM, YTO JEMOHCTPUPYET XOPOIIHE 3HAHUS CTYJEHTa IO
I‘paMMaTI/IKe aHF.HI/II\/'ICKOFO SA3bIKA U 110 I/I3y‘-IeHHOMy JIGKCI/I‘-IGCKOMY MaTepI/IaJIy.

- OLIEHKA «YJIOBJIETBOPUTEIIBHOY - KOJWYECTBO BBINIOJHEHHBIX 3aJlaHuil cocTaBiisieT He MeHee 50 % ot
00IIero KOJMUecTBa TPEeOYEMBbIX K BBHIIIOJHEHHUIO 33/1aHUH, YTO JEMOHCTPUPYET YAOBIECTBOPUTEIbHBIC
3HAHMS CTYJICHTA IO TPaMMAaTHKE aHTJIUHCKOTO SI3bIKA U TI0 M3YYCHHOMY JICKCHIECKOMY MaTepuaiy;

- OILICHKa ((HGYI[OB.HeTBOpI/ITeJIBHO» BBICTABJIACTCA HpI/I HaJIU4Ynn HpaBI/IJII:HOFO OTBETa CTy,ZleHTa McE-
Hee yeM Ha 50 %) TeCTOBBIX 3aJJaHuUM.

- OLIEHKA «3aYTEHO0» BBICTABJISIETCS CTYJIEHTY, 3HAHUS KOTOPOrO OTBEYAIOT KPUTEPUSIM OLIEHOK «OT-
JUYHO, XOPOIIIO, YIOBJIECTBOPUTEILHOY;

- OIICHKA «HE 3aYTEHO)» BBICTABIIACTCS CTYIEHTY, 3HAHUS KOTOPOTO OTBEYAET KPUTEPHUIO OLIEHKU He-
YAOBIIETBOPUTEIHHO.

CocraBuTensb: K.(.H., norieHT Banuesa 3.A.

« » « » 2026r.
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ITpunoxxenue 7.3
[TuceMeHHbIe 3a1aHUS TPEHUPOBOYHOTO XapaKTepa

MOY BO «Poccuiicko-Tamkukckuii» (CIaBIHCKUN) YHUBEPCUTET)

Kadenpa anrnmiickoro s3bika (Mexdax)
(HaumeHnosanue Kagheopwt)

M0 UCIUIUTMHE (MOAYJt0) MHOCTpaHHBIN S3BIK
(HaumeHo8aKUe OUCYUNTUHBL, MOOYIIS)

Tewma: Bpemena rpynmnst Present.
1. IlepeBenute cienyromue CIOBOCOYETAHUS HA AHTIIMMUCKUHN SI3BIK.

IPOXOJUTh TMACHOPTHBIM KOHTPOIb; COTPYIHHUK HMMHUTPALMOHHOW CIY>KOBI; MPOJODKUTEIBHOCTh
npeObIBaHMS; JINYHBIC BEIIN; BBO3UTHh 0€3 TOUUTUHBI; MOJIeKATh KOH(DHUCKAIIMHU; 3aKOHOTIOCTYIITHBIN;
OpyXHe; UKOHa; HeoOpaboTaHHBIE U 00pabOTaHHBIE JPArolleHHbIC KaMHH; JPArolleHHOCTH, BETEPH-
HApHBIA KOHTPOJIb; METUIIMHCKOE 3aKITFOUEHHE; TPY3; CEMEHA; JIYKOBHIIBI PACTCHUH; YEPCHOK; TTOIBEP-
raTbCsi POBEPKE.

2. [laiiTe pyccKue SKBUBAJIECHTHI CIEAYIOLIUM BbIPAXKEHUSIM:

to arrive on a business trip; to be in order; to get through the customs; to fill an entry form; to proceed
a customs declaration to the customs officer; to inspect luggage; things for personal use; extra weight;
to pay extra taxes; to go to through the customs hall; to have nothing to declare; to have goods to de-
clare; prosecution; to open bags for inspection; to examine (to go through) a passenger's luggage.

3. BcraBbTe COOTBETCTBYIOIIME MPEIIOTH, T HEOOXO0IUMO.

l.toarrive  theairport.2.tocheck ~ theflight3.tovisit  Duty Free Shop .

4. to put the baggage ~ the scales 5. to put the baggage ~ the X-ray machine 6. to pay
the excess luggage 7. to stamp  the declaration form 8. to pass  customs control 9. to an-
swer  questions 10. to choose  the Red and Green Channels 11. to fill  the declara-
tion form 12. to present luggage ~ inspection 13. to wait  the flight call 14. to bard
the plane.

K kommuiekTy OmiIeToB mpuiararoTcs pa3padoTaHHbIE MTPETo1aBaTeNIeM 1 yTBEP KICHHbBIC Ha 3a-
celaHuM Kadeapbl KpUTEpUU OLEHKH 110 TUCLUILIMHE

Kpurepun onenxku:

OIICHKA «OTJIMYHO)» BBICTABIIACTCS CTYIEHTY, €CIIM BBITTOJHEHBI BCE 3aJaHUs MUCHbMEHHOTO BU/A, YTO
JEMOHCTPHUPYET TIIyOOKHEe 3HAHUS CTYACHTA MO0 IPaMMATHUKE aHTIUHCKOTO s3bIKA U M0 W3YYCHHOMY
JIEKCUYECKOMY MaTepHay;

- OIICHKA «XOpOII0» - KOJMYECTBO BBIMOJHEHHBIX 3aJaHUN COCTaBJIsET HE MeHee 75 % oT olrmiero
KOJIMYECTBA TPEOYEMBIX K BBITTOJTHEHHUIO 33JJaHUH, YTO JEMOHCTPUPYET XOPOIIHE 3HAHUS CTYICHTA 10

IrPaMMAaTHKE aHIJIMICKOIO S3bIKa U 110 U3YYEHHOMY JIEKCUYECKOMY MaTepuaiy;
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- OLICHKAa ((YI[OB.HGTBOPI/ITGJIBHO» - KOJIMYECCTBO BBIITOJIHCHHBIX Bal[aHI/Iﬁ COCTAaBJISIET HE MCHEC 50 % oT
00IIero KOJMYECTBa TPEeOYEMBbIX K BBIIIOJHEHUIO 33/1aHUH, YTO JEMOHCTPUPYET YAOBIECTBOPUTEIBHBIC
3HAHMS CTYJICHTA IO TPaMMAaTHKE aHTIIUHCKOTO SI3bIKA U TI0 M3YYCHHOMY JICKCHIECKOMY MaTepuaiy;

- OLICHKA «HEYJOBJIETBOPUTEIBHO)» - KOJIMYECTBO BBIITOJIHEHHBIX 3a/laHnil cocTaBisieT Menee 50 % ot
o0I11ero KoJm4ecTBa TpeOyeMbIX K BBIMOIHEHUIO 33aHUM, YTO JEMOHCTPHPYET HEYIOBICTBOPUTEIIb-
HBbIC 3HAHUA CTy,ZleHTa 10 FpaMMaTI/I‘IeCKI/IM " JICKCUYCCKUM MaTepHanaM 1 HEC OCBOCHUC IMNCHbMCHHBIX
HaBBIKOB B paMKax yu4eOHOH MpOrpaMMBlL;

- OIIEHKA «3aYTEHO0» BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, 3HAHUS KOTOPOTO OTBEYAOT KPUTEPUSIM OIEHOK «OT-
JUYIHO, XOPOIIIO, YIOBJIECTBOPUTEILHOY;

- OIICHKAa «HC 3a4YTCHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, 3HAHUA KOTOPOI'0 OTBCHACT KPHUTCPUIO OLCHKH HC-

YIOBJIETBOPUTEIIBLHO.
CocraBuTensb: K.(.H., norieHT Banuesa 3.A.
« » « » 2026r.
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ITpunoxxenue 7.4
OdopmieHne KOMIUJIEKTa 3aIaHUI JIJIs1 KOHTPOJIBHON paboThI
MOY BO «Poccuiicko-Tamknkckuii» (CIaBsHCKHI) YHUBEPCUTET»

Kadenpa anrnuiickoro s3bika (Mexdax)
(Haumenosanue Kageopwvt)

KOMIUIEKT 3AJJAHW 111 KOHTPOJIbHOM PABOTBI

no aucuuIuinHe (Moaynio) MHOCTpaHHBIH A3bIK (AHIVIMACKUH S3BIK)
(HaumeHnosanue OUCYUNIUHbL, MOOY5)

BapwuanT 1

1. IlepeBenute cienyromme TpeaioKeHUS U CIOBOCOUYETAaHUS HA aHTJIMUCKUI:

1. A number of well-known people both in Russia and abroad worked for the Customs and contributed

kW

to its development.

We’ll complete the customs formalities fast if you don’t have anything to declare.

The customs officer seized the cargo because you hadn’t declared it.

A common reason for violation of customs regulations has always been and still is foreign currency.
They’ll have filled in their declaration forms by the time the customs inspection starts.

How long have you been working in the Customs Service?

2. 3anogHUTE MPOMYyIIEHHBIE clIoBa J100 (OPMOIl HACTOAIIErO COBEPIICHHOTO BUAA, THO0 Gopmoit

mpomeauicero MpoCcToro BpEMEHU MPHUBEACHHBIX HUXKEC I'JIarojIoB.

turn fulfill can be collect bring increase adopt approve purchase

1. Some three centuries before the Mongol Yoke Russian tamozhnya ... taxes for transportation of
goods through the frontiers.

2. The Customs tariff ... its duty as an economic and trade regulator.

3. During 1991-1994 the Russian Customs Service ... two important laws.

4. The Russian Customs Service ... into a modem, multifunctioning one, which is able to take a de-
serving place in market economy regulation.

5. Every tsar from Peter the Great to Nicolas II ... laws limiting the import of foreign goods.

6. The Customs tariff introduced some years ago... a lot of changes.

3. BriGepute mpaBmIIbHOE CIIOBA:

For, during

. Last month Mr Voronin went to London on business ... 10 days. ... his visit to London he

signed a large contract with ABS. for telephone equipment.

. My friend has just gone to Turkey. He will stay there ... three weeks.... his holiday he will sun-

bathe and go swimming.

. ... the talks the businessmen discussed the terms of the contract with the British partners. The

talks were difficult and they lasted... many hours.

Last summer we went on a short trip to St. Petersburg. We stayed at the Neva Hotel ... a week.
... our stay we saw a lot of beautiful places in and outside St. Petersburg.

. IlocraBeTe TIaroisibl B CkOOKax B HY>KHOM BPEMEHHU.
. Planes for London (zo leave) from Sheremetyevo Airport.
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How long you (not to see) Mr Bell? — I (not to see) him since last year.

I just (to look through) the morning mail and I (zo be going) to send some faxes now.

The accommodation at the English seaside (fo become) very expensive recently.

The manager (to answer) the mail now. He always (fo work) with the mail in the morning.

Nk

V. Meeting a businessman.
K xoMIuIeKTy OUIIETOB MPUIIAralTCs pa3paboTaHHbIC MPEOAaBaTeIeM U YTBEP)KICHHbBIC Ha 3ace-
JaHuU Kadeapbl KPUTEPUH OLIEHKU MO JUCLUIUINHE.

Kpurepun onenxu:

- OIICHKA «OTJIMYHO» BBICTABJISICTCSA CTy,ZleHTy, €CJIX BBITIOJIHEHBI BCC 3aJaHUI IMCBbMCHHOI'O B A4, YTO
I[GMOHCTpI/IpyeT rny601<ne 3HAHUSA CTYI[GHTa 1o I‘paMMaTI/IKe aHF.HI/II\/'ICKOFO sSI3bIKA U 110 I/I3y‘-IeHHOMy
nekcuueckoMmy Marepuany. CTyIeHT UMEET MpecTaBiieHne 0 OHETHIECKOH, JISKCHISCKON U TpaMMa-
TUYECKOUN CHUCTEME aHTIIMUCKOrO S3BIKA;

- OIleHKa «XOPOLIO» - KOJMYeCTBO BbINOJHEHHbIX 33/laHUM CcOCTaBJsIeT He MeHee 75 % OT 06-
1lero KoJIM4ecTBa TpeObyeMbIX K BBIITOJIHEHUIO 3aJaHUMH, YTO IeMOHCTPUPYET XOPOILIKe 3HaHUSA
CTyZleHTa 10 FpaMMaTHKe aHIJIMMCKOT o A3bIKa U 10 U3y4YEeHHOMY JIEKCUYeCKOMY MaTepHasly;

- OLIEHKA «yJIOBJIETBOPUTEIBHO)» - KOJIMUYECTBO BBIIIOJIHEHHBIX 3a/laHuil cocTaBiseT He MeHee 50 % ot
o01Iero KoJau4ecTBa TpeOyeMbIX K BBHIITOJHEHUIO 3aJJaHH, YTO JEMOHCTPUPYET yJIOBIETBOPUTEIbHBIE
3HAHMS CTYJIEHTA [0 TPaMMAaTUKE AHTJIMHCKOTO SI3bIKa U IO U3YYEHHOMY JIEKCUYECKOMY MaTepHaly;

- OLICHKA «HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO)» - KOJIMUYECTBO BBHINOJHEHHBIX 3aaHuil coctaBiseT meHee 50 % ot
00I11ero KoJIM4ecTBa TpeOyeMbIX K BBIMOJIHEHUIO 33aHUH, YTO JEMOHCTPHPYET HEYIOBICTBOPUTEIIb-
HbI€ 3HAHMS CTYACHTAa IO TPAMMAaTHUYECKUM U JIEKCMYECKMM MaTepuajaM M HE OCBOEHHE YCTHBIX U
MUCHbMEHHBIX HABBIKOB B paMKaxX y4eOHOM MpOrpaMMbl;

- OLICHKA «3a4YT€HO» BBICTABJIAETCS CTYAECHTY, 3HaHHS KOTOPOTO OTBEYAIOT KPUTEPUSAM OLIEHOK «OT-
JIMYHO, XOPOILIO, YAOBIETBOPUTEIILHO;

- OL€CHKA «HEC 3a4TCHO» BBICTABIIACTCA CTYACHTY, 3HAHUA KOTOPOro OTBCHACT KPHUTCPUIO OLUCHKH HC-

YZIOBJIETBOPUTEIBHO.
CocraBuTensb: K.(.H., norieHT Banuesa 3.A.
« » « » 2026r.
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	ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ
	- оценка «хорошо» -  количество выполненных заданий составляет не менее 75 % от общего количества требуемых к выполнению заданий, что демонстрирует хорошие знания студента по грамматике английского языка и по изученному лексическому материалу;

